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P o r enan te la Repúbl ica de Chile subscri-
bió co« l a República de los Es tados Unidos 
Coi Brasi l el 18 de Noviembre de 1941, cu 
ía e»nlad de Sant iago, un Convenio Ca i t e -
ral, e»y© t e s t o es el s igu ien te : 

Cenvemio Cul tu ra l 

L«w Ctofóeratis de la República «le loe Ba-
lad m¡ Unidos del Brasi l y de la Repúbl ica 
de Chile, animados del deseo do, intensif i -
car el in tercambio eu l tn ra l entre los do® 
países ; 

Convencidos d e la g r an ut i l idad recipro-
ca que tiene el . mejor conocimiento de i» 
c ieñe» . las le t ras y l as a r t e s ; 

Ciertos de que contr ibuyen a la aproxi-
mación espir i tual d e sus pueblos faci l i ten-
do 'mi i teamente la comprobación de k® 
progresos hechos en todos los dominios de 
la inteligencia, del saber y de la in te rpre-
tación a r t í s t i ca ; 

Conf'iahdo que e s t e intercambio de 'mr 
formaciones - cu l tura les ayudará a la jus ta J 
sincera comprensión ent re Universidades, 
Institutos, científicos, Academias e intelec-
tuales, solicitados pa ra que -desarrollen roe 
esfuerzos en pr.oveeho d e la causa de la 
amistad, cooperación y paz que ambos Go-
biernos defienden y e s t iman ; 

Pensando en .adoptar t ipos de entendi-
miento entre aquellos organismos iwtelee" 
tuales qne puedan en lo f u t u r o general izar-
se en el cont inente en f o r m a d e tina colabo-
ración act iva de las respect ivas cultura® al 
servicio de su desenvolvimiento y del per -
feccionamiento del espíritu amer icano ; 

Y teniendo en vista los t radicionales la-
zos de amis tad e in terés que unea a "brasi-
leños y chilenos; 

Aprovechando la opor tunidad de la t í* 
sita que hace a Chile el Ministro de Re-
laciones Exter iores del Bras i l ; 

Resuelven celebrar un Convenio dest ina-
do a tales objetivos, y pa ra este efecto 
nombran sus Plenipotenciarios, a s a b e r : 

El Excelentísimo señor Pres idente de la 
RepñMica de los Es tados Unidos del Bra -
sil, a su Excelencia eí señor doefor Oswsi-
do Aranfia, Ministro de Relaciones Exte -
riores del Brasil, y 

El Excelent ís imo señor Vicepresidente de 
la República en ejercicio del Poder Ejecu-
tivo, a Sa Excelencia el señor J u a n Bau-
t ista Rossetti . Ministro d $ Relaciones E s -
íerior^s de Chile, 

Los que, después de haberse exhibido re-
cíprocamente sus Plenos Poderes, bai lados 
en buena y debida forma, convienen 1© gne 
s igne: 

Art ículo pr imero 

Las Universidades, Academias, InstJttstfle 



u otras ent idades culturales, científicas.,, li-
t e ra r i a s y ar t í s t icas ¡de uno y oteo país pro-
moverán por todos los medios a sn alean" 
ee la aproximación j el in tercambio cultu-
ral recíprocos, p rocurando especialmente 
es t imular y auxi l ia r la realización de via 
j e s de sus dir igentes , prfl lesyres y socios 
cok el f ia d e d ic t a r cursos o conferencis* 
según programas oportuna mente .combíra" 
d«s en t r e los respeetivtüj Ministerios de 
Educación o por su intermedio. inspirados 
en ]<x, sentimientos s ideales del presenta-
Convenio 

Art ículo segundo 

Cada una de las Altas Pa r t e s Cont ra tan-
te* concederá anua lmente diez beca* para 
es tudiantes de cursos super iores o profe-
sionales brasi leños o chileno*, enviad©-, de 
y»'0 a otro país p a r a proseguir o peí feccio" 
»»s- sus estudios, estableciendo par?? este 
e-fect» registros propios y Facilitando las 
matr ículas e inscripciones en los estable-
cimientos de enseñanza preferidos, indepen-
d ien temente de las respect ivas prescri pe io-
nes re£r Lamentarías. 

Articulo t e rcera 

Tín Rio de Jane i ro y en Sant iago de Chi-
le. inif ialmente, $ en otr.os centros cultu-
ra i e*, después, habrá , eon el amparo de los 
Gobiernos contra tantes , una cátedra de ex" 
tensión univers i tar ia de Historia r Literfttu*' 
ra Chilena o Brasileña, con Carácter per-
manente . que será regida por profesores de-
s ignados reciprocamente, c o r n e a d o lo^ «as-
tos de v ia je y el manteaimieato de! carao 
por cuenta* de los respectivos Gobiernos. 
Mu ausencia de esos profesores designados, 
y para que no haya in te r rupción en los tra-
ba jos docentes, desempeñarán provisional-
men te esas cá tedras personas de alto saber, 
seleccionadas por los Ministerios de Edu-
cación o por las mismas Univers idades . 

Art ículo cuar to 

Las Aí tas Par tes Cont ra tan tes convienen 
en pres tar « u ayuda a ia publicación, en 
su idioma nacional, de una serie de libros 
o biblioteca de autores brasileños o chi-
lenos, con el objeto de d ivulgar en la me" 
j o r forma, en ano y o t ro país, las obras 
pr incipales de su l i te ra tura , dando pre fe -
rencia a la His tor ia y a la biograf ía de los 
g r andes personajes , d e . acuerdo con una 
lista de esos libros que les será mutuamen-
t e somet ida . 

Art ículo quinto 

Ambos Gobiernos d a r á n su entero apoyo 
a los Ins t i tu tos de Cul tu ra ya exis tentes 
j»a«-a organizar y d i r ig i r este intercambio 
in te lec tual y, cuando fuese posible, hacer 
d e ellos organismos de consulta y delibera" 
eión para regu la r la observación y puntua l 
cumplimiento de este Convento. 

Ar t ícu lo sexto 

Ixas, Al tas P a r t e s Con t ra tan tes dispon-
d r á n que en ia Biblioteca Nacional, en Río 
d e Jane i ro y en Sant iago, y, sucesivamente, 
en las demás g randes biblioteca» públicas, 
hava una sección bibl iográfica chilena o 



brasileña, lo más completa y al día posible 
Mediante un intenso in tercambio d e libros e 
iníormaeio j/vs. y «xposietones periódicas 

b a j o los auspicios de los Ins t i tu tos mencio-
nados en el artíenlt» precedente . 

Art ículo séptimo 

Ambos Gobiernas cont ra tante* emplearán 
SUS mejores esfuerzos eu obtener la d i f V 
«•ión de las informaciones culturales de in-
terés recíproco, r para la intensificación 
del intercambió de producciones intelectua-
les, adoptando, en t re o t ras iniciativas, 
sistema de Exposiciones periódicas del L r 
bro brasileño o chileno-. 

Artículo octavo 

El presente convenio ser» ra t i f icado des-
pués de cumplidas las formal idades legales 
en vigencia en cada uao de los dos países, 
y entrará en vjjror noventa días después del 
cambio de los ins t rumentos y ratificación, 
que se e fec tuará en el plaao más. breve po-
sible. 

Ciada una de las Pa r t e s Cont ra tan tes po-
d r á denunciar lo en cualquier tnom°ato. 
pero sus efectos sólo cesarán un año des-
pués de la denuncia . 

En fe de lo cual, los Plenipotenciar ios 
más arr iba nombrados f i rman el' presente 
convenio, en dos ejemplares, en-idioma por-
tugués y español, y les colocan sus sellos. 
? i la c iudad de Santiago, a los dieciocho días" 
del mes de Noviembre de 1941. 

(Fdo.) J u a n B . Rosset t i . — fFdo.1 Os-
waldo Aranha" 

Y por cuanto el mencionado Convenio ha 
si di» ra t i f icado por previa aprobación del 
Congreso Nacional, y la rat if icación ha -si-
do canjeada en Río de Jane i ro el 8 de Sep-
tiembre de 1*543,, 

Po r tanto, 
Y en uso de la facul tad que me confiere 

el número 16 del ar t ículo 72 de la Consté 
tución Polí t ica del Estado, dispongo y man-
do que se cumpla y lleve a pfecto en todas 
sus par tes como Ley de ia República. 

Dado en la sala d,e mi Despacho y re-
f r endado por el Ministro de Es tado en el 
Depar tamento de Relaciones Exteriores, en 
Sant iago de Chile, a los trece días del mes 
de Noviembre del año mil novecientos cua-
ren ta 3r t r e s . 

Tómese razón, regístrese, comuniqúese ,y 
publíquese en el Boletín de Leyes y De-
cretos del Gobierno. — J . A . RIOS M. — 
J . Fe rnández . 


